
TESTI 
 

Ave Maria 
 

Ave María, grátia plena, 
Dóminus tecum. 

Benedícta tu in muliéribus, 
et benedíctus fructus ventris tui, Iesus. 

 
Sancta María, Mater Dei, 

ora pro nobis peccatóribus, 
nunc et in hora mortis nostræ. 

Amen. 

 
 
 
 
Ave, o Maria, piena di grazia, 
il Signore è con te. 
Tu sei benedetta fra le donne 
e benedetto è il frutto del tuo seno, Gesù. 
 
Santa Maria, Madre di Dio, 
prega per noi peccatori, 
adesso e nell’ora della nostra morte. 
Amen. 

 
The Lamb 

 
Little Lamb, who made thee? 

Dost thou know who made thee, 
Gave thee life, and bid thee feed 

By the stream and o’er the mead; 
Gave thee clothing of delight, 

Softest clothing, woolly, bright; 
Gave thee such a tender voice, 

Making all the vales rejoice? 
Little Lamb, who made thee? 

Dost thou know who made thee? 
 

Little Lamb, I’ll tell thee, 
Little Lamb, I’ll tell thee: 

He is called by thy name, 
For He calls Himself a Lamb. 

He is meek, and He is mild, 
He became a little child. 

I a child and thou a lamb, 
We are called by His name. 

Little Lamb, God bless thee. 
Little Lamb, God bless thee. 

 
William Blake (1757-1827) 

 
 
 
Agnellino, chi ti fece? 
Sai tu chi ti mise al mondo, 
chi ti diede vita e il pascolo 
lungo il ruscello e per il prato; 
chi ti diede per vestire 
morbida lana, bianca e lieve; 
chi ti diede una voce così dolce 
che rallegra tutte le valli? 
Agnellino, chi ti fece? 
Sai tu chi ti mise al mondo? 
 
Agnellino, te lo dico, 
Agnellino, te lo dico: 
Egli porta il tuo nome, 
poiché Egli stesso si chiama Agnello. 
Egli è mite, Egli è mansueto, 
e divenne un bimbo anch'egli. 
Io un bimbo e tu un agnello, 
siamo chiamati col suo nome. 
Agnellino, Dio ti benedica. 
Agnellino, Dio ti benedica. 

 
 

Lux aurumque 
 

Lux, 
Calida gravisque pura velut aurum, 

Et canunt angeli molliter, 
modo natum. 

 
 
 
 

Luce, 
calda e pura come l’oro, 
e gli angeli cantano dolcemente, 
al neonato. 



 
 

Littlemore tractus 
 

May He support us all the day long,  
till the shades lengthen,  
and the evening comes,  

and the busy world is hushed, 
 and the fever of life is over,  

and our work is done!  
Then in His mercy  

may He give us a safe lodging, and a holy rest, 
and peace at the last. 

 
John Henry Newman (1801–1890) 

 
 
 
 
Che Egli ci sostenga per tutto il giorno, 
finché le ombre si allungano  
e viene la sera, 
e il mondo affaccendato si placa, 
e la febbre della vita è finita 
e il nostro lavoro è compiuto! 
Allora, nella Sua misericordia,  
possa donarci un sicuro riposo, 
un santo ristoro e pace alla fine. 

 
Sicut cervus / Sitivit anima mea 

 
Sicut cervus desiderat ad fontes aquarum, 

ita desiderat anima mea ad te, Deus. 
 

Sitivit anima mea ad Deum fortem vivum: 
quando veniam et apparebo ante faciem Dei? 

 

 

 
 
 
Come la cerva anela ai torrenti d’acqua,  
così l’anima mia anela a te, o Dio. 
 
La mia anima ha sete del Dio forte e vivente:  
quando verrò e comparirò davanti al volto di Dio? 



 
Magnificat 

 
Magnificat anima mea Dominum, 

et exsultavit spiritus meus in Deo salutari meo, 
quia respexit humilitatem ancillae suae. 

Ecce enim ex hoc beatam me dicent  
omnes generationes, 

quia fecit mihi magna qui potens est, 
et sanctum nomen eius, 

et misericordia eius in progenies et progenies 
timentibus eum. 

 
 
 

Fecit potentiam in brachio suo, 
dispersit superbos mente cordis sui. 

Deposuit potentes de sede 
et exaltavit humiles. 

Esurientes implevit bonis 
et divites dimisit inanes. 

 
Suscepit Israel puerum suum, 

recordatus misericordiae suae, 
sicut locutus est ad patres nostros, 
Abraham et semini eius in saecula. 

 
Gloria Patri, et Filio, 

et Spiritui Sancto, 
sicut erat in principio, et nunc, et semper, 

et in saecula saeculorum. Amen. 

 
 
 
L’anima mia magnifica il Signore 
e il mio spirito esulta in Dio, mio salvatore, 
perché ha guardato all’umiltà della sua serva. 
D’ora in poi tutte le generazioni mi chiameranno 
beata. 
Grandi cose ha fatto in me l’Onnipotente 
e Santo è il suo nome: 
di generazione in generazione  
la sua misericordia 
si stende su quelli che lo temono. 
 
 
 
Ha spiegato la potenza del suo braccio, 
ha disperso i superbi nei pensieri del loro cuore; 
ha rovesciato i potenti dai troni, 
ha innalzato gli umili; 
ha ricolmato di beni gli affamati, 
ha rimandato i ricchi a mani vuote. 
 
Ha soccorso Israele, suo servo, 
ricordandosi della sua misericordia, 
come aveva promesso ai nostri padri, 
ad Abramo e alla sua discendenza, per sempre. 
 
Gloria al Padre e al Figlio 
e allo Spirito Santo, 
come era nel principio, e ora e sempre, 
nei secoli dei secoli. Amen. 

 
 

 


